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Bunpou ni Kiso Chisiki to Sono Oshiekata (BnKCtSO)

1.

ZHFAATDTYT, £Nb X ATUDTY, (BnKCtSO:133)
Kore wa enpitsu desu. Sore mo enpitsu desu.

ini adalah pensil. Ini juga pensil.
FANTBELLNTT, KRB LW TT, (BKCSO : 134)

Watashi wa okane ga hoshii desu. Jikan mo hoshii desu.

Aku ingin uang. Ingin waktu luang juga.

AT N3, AR HZWTd, (BKCSO : 136)

Nihon wa touchi ga semai desu. Hitoguchi mo ooi desu.

Tanah di Jepang sempit. Penduduknya pun banyak.

Helo bR [ U AR O 54 T3, (BKCSO : 133)

Anata mo watashi mo onaji gakkou no gakusei desu.

Kamu juga aku juga adalah murid di sekolah yang sama.

AZShbBEABLZAATY, (BKCSO : 133)

A san mo B san mo tai jin desu.

Baik A maupun B adalah orang Thailand.

FUIHEA A~ RE~BITE 720 TF, (BKCSO : 135)



Watashi wa Kyouto e mo Nara e mo ikitaidesu.
Aku ingin pergi ke Kyouto juga Nara.

7. ASAIFELDVWNTT L, BE&bHY 7., (BKCSO: 136)

A san wa atama mo ii desushi, okane mo arimasu.
A pintar, juga kaya.

8. AHIINBE-TWES L, AR TWET, (BKCSO : 136)

Kyou wa ame mo futteimasushi, kaze mo fuiteimasu.
Hari ini hujan pun turun, angin pun bertiup.

Nihonggo Bunkei Jiten (NBiJ)

9. WHE~MT< DT, JHVIZFRMIZH > TkRD, (NBiJ:571)

Tokyou e iku node, kaeri ni shizuoka ni mo yotte kuru.
Karena pergi ke Tokyo, mampir ke Shizuoka juga dalam perjalanan pulang.

10 A: ZDRAITENS HBWVDOREITLED,

B: %95 T¥4, 50cmbdh-o7/zn7rd, (NBiJ:575)
A : Sono sakana wa dorekurai no ookisa deshitaka.

B : Soudesune. 50 cm mo attakanaa.

A :ikan itu panjangnya kira-kira berapa?

B : mungkin sebesar 50 cm.



11.

12.

13.

14.

15.

16.

ZotERL, L HNIT 47, (NBiJ:575)

Kono shigoto nara, mikka mo areba juubun da.

Kalau pekerjaan ini, tiga hari pun cukup.

BRI THEELLDLOIC EFL TFEH 2, (NBiJ:572)

Shuumi de ongaku wo yaru noni jouzu mo heta mo nai.

Walaupun hobi menyanyi tidak pandai tidak juga bodoh.

T bIEEDHEDOL—2>TT, (NBiJ:573)

Iku mo tomaru mo kimi no kokoro hitotsu desu.

Pergi atau berhenti adalah keputusanmu sendiri.

T ATV H727- L2V T, (NBiJ:572)

Iku mo ikanai mo anata shidaidesu.

Pergi atau tidak pergi terserah padamu.

SI7e, BEBROREB bW 72, (NBiJ 1 572)

ima wan a, chounan mo jinan mo nai jidai dana.

Sekarang sepertinya tidak ada zaman putra sulung maupun putra kedua.

B b AT D HLEEOEZ, (NBIJ : 573)

Katsu mo makeru mo toki no un da.

Baik menang juga kalah ada waktunya.



17 WP IACHINTFEAICHEKE LB E Lz, (NBiJ:571)

Tanaka san ni mo Yamashita san ni mo renraku shite okimashita.
(Aku) sudah menghubungi Tanaka san juga Yamashita san.

18. B&L ARV, BH 720, (NBiJ:572)

Okane mo naishi, hima mo nai.
Tidak ada uang, juga tidak ada waktu luang.

19. B+ 56 LANnE20nATT L, (NBiJ:572)

Sansei suru mo shinai mo nain desu yo.
Setuju tidak, tidak setuju pun tidak.

20. LR WIS WA ERE > TE 7=, (NBiJ :573)

Ai mo nani mo nai kawaita kokoro ni uruoiga modottekita.

Perasaan di hati kembali mengering, tidak ada cinta atau apa pun juga.

Partical Japanese Workbooks 9 (PJW)

QLRI R TAEENE Lt RO RETEENE LTz, (PIW:17)

Kare wa Toukyou de umaremashita. Watashi mo Toukyou de umaremashita.
Dia lahir di Tokyo. Saya juga lahir di Tokyo.

2. FEOIEITEND K< E VW TWE L, (PIW:17)

Gakusei no sakubun wa dore mo yoku kaiteimashita.



Siapa pun menulis karangan dengan baik.

23. AZIMEH T LA/ L TAD ANRFEA TS,  (PIW : 18)

Koutsuujiko de ichinenkan ni ichiman nin mo hito ga shindeiru.
Dalam satu tahun orang yang meninggal karena kecelakaan mencapai 10.000 orang.

24. D ENFEL TKBERD 2o 7=, (PIW : 18)

Nodo ga itakute mizu mo nomenakatta.

Karena tenggorokan sakit minum pun tidak bisa.

25. DI MHIFEK[ATMEBEXTWER A, (PIW : 18)

Kinou kara byouki de nani mo tabeteimasen.

Dari kemarin karena sakit tidak makan apa pun.

26. LB HARITKRE L, N7 SAbHRITKE Lz, (PIW:17)

Ani mo nihon ni kimashita. Paku san mo nihon ni kimashita.
Kakak juga datang ke Jepang. Paku san juga datang ke Jepang.

2. I H X5 SEE->THhY 4, (PIW:17)

Chizu mo kippu mo kattearimasu.

Sudah membeli peta juga karcis.

A Dictionary of Japanese Particles (DJP)



28. I/ = 7 I ATEEFREATLE, kb7 = 7 IT&EHATLT,
(DJP : 93)

Boku wa pikunikku ni ikimasendeshita. Kanojo mo pikinikku ni ikimasendeshita.
Aku tidak pergi piknik. Dia juga tidak pergi piknik.

29. BR S A, HELMEZHEN TIToTL, (DIP:94)

Otousan, boku mo eiga ni tsureteitte yo.

Ayah, bawalah aku nonton juga.

30. b B E A, (DIP : 96)

Dare mo imasenka.

Tidak ada siapa pun kah?

3. FOHWOLFWVO L —D2FT DL ZEV,  (DIP:93)

Sono shiroi no mo aoi no mo hitotsu zutsu kudasai.
(Aku) minta yang putih juga yang biru masing-masing satu.

32. AAGETENWTHEETENTHMEWETA, (DIP:9%4)

Nihongo de kaitemo eigo de kaitemo kamaimasen.

Tidak masalah apakah ditulis dengan bahasa Jepang maupun bahasa Inggris.

Nihongo Shoho (NS)

B VWX, FrIAFEZITHWNERA, (NS:2)
lie, Chin san wa doko ni mo imasen.

\



Tidak, Chin san tidak ada di mana pun juga.

¥ FVOATHHRNDATHHY £7, (NS:31)

Aoi ringo mo akai ringo mo arimasu.

Ada apel hijau ada juga apel merah.

B/BHLKHLFEI DY FEA, LTHVWWNTT, (NS:158)

Amakumo karakumo arimasen. Totemo ii desu.

Tidak manis tidak pedas juga. Benar-benar enak.

Nihongo Bunpo Jiten (NBJ)

36. R— Y AIHARGEEZMEL CWET, T —SALHAREEZMML TWVET,

(NBJ: )
Poru-san wa nihon-go o benkyou shite imasu. Nanshii-san mo Nihon-go o benkyou shite

imasu.
Paul belajar bahasa Jepang. Begitu juga Nancy.

37. Hh S TS FEFRIEN, A —F kb, KxikEbbdH 5, (NBJ:179)
Yoshioka san wa kotoshi shichinensai da ga, mainichi ichi kiro hashiru. Tokidoki oyogi

mo aru.

Tahun ini Yoshioka berumur tujuh tahun, tetapi setiap hari berlari sejauh satu kilometer.

Kadang-kadang berenang juga.
38. ZOMELHHE RV L, FRZEBERITH 72, (NBJ : 180)

VI



Kono eiga wa omoshirokunaishi, toku ni kyouikuteki de mo nai.

Film ini tidak menarik, khususnya tidak bersifat edukatif juga.

39. ZORIIAWET, DL, mHL HH D, (NBJ: 180)

Kono hon wa yuueki desu, sonoue, omoshiroku mo aru.

Buku ini berguna, selain itu, juga menarik.

40. 7> TR LITHIEE WL T5TLE 5, (NBJ:181)

Saru datte okashikereba warai mo suru deshou.

Bahkan kera pun tertawa jika ada sesuatu yang lucu.

Vi
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Q) ZAUEZATHSTT, Zhb 2 ATSTT, (BnKCtSO:133)

Kore wa enpitsu desu. Sore mo enpitsu desu.

Ini adalah pensil. Ini juga pensil.

R ATLS DT, Jm D ICHRIZ b 5> Tk 5, (NBiJ:571)

Tokyou e iku node, kaeri ni shizuoka ni mo yotte kuru.

. BO)AR— Y FEARFEEZMIB L TWET, T —3Ab BARGELZMEL TWE
7, (NBJ: )

Poru-san wa nihon-go o benkyou shite imasu. Nanshii-san mo Nihon-go o benkyou shite

imasu.

Paul belajar bahasa Jepang. Begitu juga Nancy.

CEIFH R TCAEENE L, RbHERTAEENE L, (PIW:17)

Kare wa Toukyou de umaremashita. Watashi mo Toukyou de umaremashita.

Dia lahir di Tokyo. Saya juga lahir di Tokyo.

Q) FADEXIZEN D L<EFEWTWE L, (PIW:17)

Gakusei no sakubun wa dore mo yoku kaiteimashita.

IX



Siapa pun menulis karangan dengan baik.

BN EM X ANIESFELFERTED, BH—FrEsd, HakEbH D, (NBJI:179)
Yoshioka san wa kotoshi shichinensai da ga, mainichi ichi kiro hashiru. Tokidoki oyogi mo

aru.

Tahun ini Yoshioka berumur tujuh tahun, tetapi setiap hari berlari sejauh satu kilometer.

Kadang-kadang berenang juga.

(28)EIT V= 7T E ERATL L, kb7 =y 7 IiTEEHATL,
(DJP : 93)

Boku wa pikunikku ni ikimasendeshita. Kanojo mo pikinikku ni ikimasendeshita.
Aku tidak pergi piknik. Dia juga tidak pergi piknik.

(23) & T LRI 1 T AN ADFEA TN D, (PIW : 18)

Koutsuujiko de ichinenkan ni ichiman nin mo hito ga shindeiru.

Dalam satu tahun orang yang meninggal karena kecelakaan mencapai 10.000 orang.

(10)A: ZDOHITENL HVDORE I TLED,

B: %95 T79H, 50cmbdhHo/cinzd, (NBiJ:575)

A : Sono sakana wa dorekurai no ookisa deshitaka.

B : Soudesune. 50 cm mo attakanaa.

A :ikan itu panjangnya kira-kira berapa?

B : mungkin sebesar 50 cm.



10.

11.

12.

13.

14.

15.

@)FMTZBELBLNTT, KRB LW TT,  (BKCSO: 134)

Watashi wa okane ga hoshii desu. Jikan mo hoshii desu.

Aku ingin uang. Ingin waktu luang juga.

(38) Z DOMLEIE A< 72V L, FRIZEFBERITH ey, (NBJ : 180)

Kono eiga wa omoshirokunaishi, toku ni kyouikuteki de mo nai.

Film ini tidak menarik, khususnya tidak bersifat edukatif juga.

24D ENTEL TR B D oo 7=,  (PIW :18)

Nodo ga itakute mizu mo nomenakatta.

Karena tenggorokan sakit minum pun tidak bisa.

Q) ZooftFEe s, A bbE+572, (NBiJ:575)

Kono shigoto nara, mikka mo areba juubun da.

Kalau pekerjaan ini, tiga hari pun cukup.

Q) B ARIL LN TT, A0 HZWTT, (BKCSO : 136)

Nihon wa touchi ga semai desu. Hitoguchi mo ooi desu.

Tanah di Jepang sempit. Penduduknya pun banyak.

BHNZDARIFAE T, 0L, WAL bH5H, (NBJ: 180)

Kono hon wa yuueki desu, sonoue, omoshiroku mo aru.

XI



16.

17.

18.

19.

20.

Buku ini berguna, selain itu, juga menarik.

BRI A, BEHBE|ZHNTIT>TL, (DIP:94)

Otousan, boku mo eiga ni tsureteitte yo.

Ayah, bawalah aku nonton juga.

B0)E b £ A, (DIP : 96)

Dare mo imasenka.

Tidak ada siapa pun kah?

BN Z, FUrEAEEZICHENEEA, (NS:2)

lie, Chin san wa doko ni mo imasen.

Tidak, Chin san tidak ada di mana pun juga.

@O >TRBMLITNZENETHTL X D, (NBJ:181)

Saru datte okashikereba warai mo suru deshou.

Bahkan kera pun tertawa jika ada sesuatu yang lucu.

(25)Z D ) P HIFRK T HENTWERE A, (PIW : 18)

Kinou kara byouki de nani mo tabeteimasen.

Dari kemarin karena sakit tidak makan apa pun.

Xl



~b~%
(B 72 7= LS [F U D F4E T4, (BKCSO : 133)
Anata mo watashi mo onaji gakkou no gakusei desu.

Kamu juga aku juga adalah murid di sekolah yang sama.

BRI TEREEZLLOIC EFH TFEHR, (NBiJ:572)

Shuumi de ongaku wo yaru noni jouzu mo heta mo nai.

Walaupun hobi menyanyi tidak pandai tidak juga bodoh.

13T blEE D HEDL—>TT, (NBiJ: 573)

Iku mo tomaru mo kimi no kokoro hitotsu desu.

Pergi atau berhenti adalah keputusanmu sendiri.

AT ATV S BRI L2V T, (NBiJ : 572)

Iku mo ikanai mo anata shidaidesu.

Pergi atau tidak pergi terserah padamu.

(20) b HARIZKE Lz, N7 AL HARIZKE L, (PIW:17)

Ani mo nihon ni kimashita. Paku san mo nihon ni kimashita.

Kakak juga datang ke Jepang. Paku san juga datang ke Jepang.

QNI L EZ > SEESTHY 9, (PIW:17)

Chizu mo kippu mo kattearimasu.

X



217.

28.

29.

30.

31.

32.

Sudah membeli peta juga karcis.

(15)4 17, BH BRI &R0V ZZ, (NBiJ : 572)

ima wan a, chounan mo jinan mo nai jidai dana.

Sekarang sepertinya tidak ada zaman putra sulung maupun putra kedua.

16)BE > b AT D BERFDIE, (NBIiJ : 573)

Katsu mo makeru mo toki no un da.

Baik menang juga kalah ada waktunya.

BGAZIAHLBIAHLF A ANTT, (BKCSO: 133)

A san mo B san mo tai jin desu.

Baik A maupun B adalah orang Thailand.

AN HEFE AT H I T S A HIRG L Tl x £ L,

(NBiJ : 571)

Tanaka san ni mo Yamashita san ni mo renraku shite okimashita.

(Aku) sudah menghubungi Tanaka san juga Yamashita san.

BHFWOAZTHEHRND AT HEHY £7, (NS:31)

Aoi ringo mo akai ringo mo arimasu.

Ada apel hijau ada juga apel merah.

(18)FBa@ba L, b 72vy, (NBiJ:572)

Okane mo naishi, hima mo nai.

XIvV



33.

34.

35.

36.

37.

38.

Tidak ada uang, juga tidak ada waktu luang.

B)FMTIEE~BEZE~HITE 2\ Td, (BKCSO : 135)

Watashi wa Kyouto e mo Nara e mo ikitaidesu.
Aku ingin pergi ke Kyouto juga Nara.

@BEEH<bHESI DY A, ETHWNNTY, (NS:158)

Amakumo karakumo arimasen. Totemo ii desu.
Tidak manis tidak pedas juga. Benar-benar enak.

BLFDOHAVDHHF VD E—>FT o2&V, (DIP:93)

Sono shiroi no mo aoi no mo hitotsu zutsu kudasai.
(Aku) minta yang putih juga yang biru masing-masing satu.

(B HAFBETENTHEETENTHHEVETA, (DIP:94)

Nihongo de kaitemo eigo de kaitemo kamaimasen.

Tidak masalah apakah ditulis dengan bahasa Jepang maupun bahasa Inggris.

QOERT 2 H L 20 ATT L, (NBiJ:572)

Sansei suru mo shinai mo nain desu yo.

Setuju tidak, tidak setuju pun tidak.

(20)E b 721 b A W B P TV > T 72, (NBiJ : 573)

Ai mo nani mo nai kawaita kokoro ni uruoiga modottekita.

XV



39.

40.

Perasaan di hati kembali mengering, tidak ada cinta atau apa pun juga.

MAZAFEBWNTT L, B&bdHV £3, (BKCSO : 136)

A san wa atama mo ii desushi, okane mo arimasu.

A pintar, juga kaya.

@)F R B> THEF L, mMHERNTHET, (BKCSO : 136)

Kyou wa ame mo futteimasushi, kaze mo fuiteimasu.

Hari ini hujan pun turun, angin pun bertiup.

XVI



